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1. La Junta Consultiva del Sector Privado (JCSP), presidida por el Dr. Euan Paul, se 
reunió el 27 de septiembre de 2006. 
 
Tema 1:  Aprobación del Orden del Día 
 
2. La JCSP aprobó el Orden del Día provisional que figura en el documento  
PSCB No. 89/06 Rev. 1. 
 
Tema 2:  Informe sobre la reunión del 24 de mayo de 2006 
 
3. La JCSP aprobó el Informe sobre la reunión del 24 de mayo de 2006 que figura en el 
documento PSCB No. 87/06. 
 
Tema 3:  Café y salud 
 
4. La Coordinadora del Programa hizo una exposición del Programa Positively Coffee y 
del Programa de educación cafetera para las profesiones relacionadas con la salud  
(HCP-CEP).  El Programa Positively Coffee se había ocupado de tres nuevos temas el pasado 
año:  el café y el placer social, el café y el cáncer, y el café y la presión sanguínea, cada uno 
de los cuales había recibido publicidad en el sitio de Internet y en los Noticieros.  El sexto 
Noticiero se había publicado en el verano de 2006 y en él se abordaba el tema de la capacidad 
del café para vencer el cansancio durante la conducción de vehículos.  El sitio en Internet se 
había perfeccionado y ahora podía leerse en los cuatro idiomas de la OIC.  Se había diseñado 
un estandarte para hacer publicidad en congresos y exposiciones y se preveía que estaría 
expuesto en varias conferencias y reuniones de celebración inminente:  la de la Asociación 
Científica Internacional del Café (ASIC) en Montpellier, las reuniones de la OIC, y la 
Espresso Expo en Trieste.  Se habían publicado varios artículos en revistas del gremio sobre 
temas tales como el café y la diabetes, y el café y la conducción más segura (ambos en  
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Café Europa).  El Programa había reforzado su apoyo con respecto a las asociaciones 
cafeteras, entre otras cosas vigilando la investigación, actualizando los temas existentes y 
preparando resúmenes con proyecciones para todos los temas.  Las actividades en el sitio en 
Internet seguían atrayendo visitantes:  en agosto de 2006 había habido 9.000 visitas en 
comparación  con 6.000 el año anterior. 
 
5. Con respecto al Programa de educación cafetera para las profesiones relacionadas con 
la salud, la Coordinadora del Programa recordó a los Miembros que 2006 era el último año de 
un programa de tres años.  Se comunicarían en breve los resultados al Instituto de Investigación 
Científica del Café (ISIC) y se tomaría una decisión acerca de las actividades en 2007 y 
después de esa fecha.  Las actividades estaban concentradas en la actualidad en la recopilación 
de una base de datos central para consolidar las buenas prácticas y actuar como referencia para 
futuras actividades.  Esa base de datos estaría disponible en CD-Rom en 2007. Estaba 
aumentando el interés manifestado por varios otros países. Se analizaron los resultados en cada 
uno de los países participantes:  Finlandia, Francia, Italia, Países Bajos, el Reino Unido y Rusia.  
 
6. El Presidente dio las gracias a la Coordinadora del Programa por sus informes. 
 
7. El Dr. Darcy Lima, de la Universidad Federal de Río de Janeiro, hizo una exposición 
del programa Café y Salud en el Brasil.  Se habían iniciado tres proyectos:  El café y el 
corazón, el café y el cerebro, y el café en las escuelas.  Describió las actividades de Conexão 
Médica, un canal de TV especializado en cuestiones médicas que se transmitía en televisión 
por satélite y cuyos programas podían ser descargados en CD, CP, e iPod:  por ejemplo, los 
médicos podían ver 25 películas de una hora en sus iPods.  El canal estaba completamente 
financiado por el Ministerio de Agricultura, Ganadería y Abastecimiento del Brasil.  El 
programa Café y Salud publicaba tres Noticieros al año que llegaban a unos 120.000 
médicos, el 50%, más o menos, de todos los médicos del Brasil.  El mensaje que se transmitía 
a los jóvenes era sencillo:  renunciar a la comida basura y consumir alimentos saludables, de 
los que el café es un elemento importante.  En respuesta a una pregunta, el Dr. Lima dijo que 
ellos habían establecido un programa de café y desayuno en las escuelas que había 
funcionado durante diez años:  había fuertes indicios de que el desempeño académico había 
mejorado y de que el alcoholismo y la depresión, las causas más destacadas de mortalidad 
entre los jóvenes después de los accidentes de automóvil, disminuían con el consumo de café. 
 
8. El Dr. Lima indicó que él donaría los CD y las películas que se mostraban en Brasil a 
la biblioteca de la OIC, para uso de los Miembros.  El Presidente dio las gracias al Dr. Lima 
por su exposición y por el material que había donado a la Organización. 
 
Tema 4:  Iniciativas de sostenibilidad 
 
9. El Director Ejecutivo dijo que el documento PSCB No. 91/06, en el que figura la 
aportación de la Asociación Nacional del Café de los EE UU (NCA) acerca de la 
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sostenibilidad había sido remitido a la JCSP para examen, y que en el documento 
ED-1981/06 figuraba un proyecto de definición de la sostenibilidad.  Indicó que había sido un 
ejercicio útil y que se habían recibido observaciones de varias fuentes.  Un delegado comentó 
que se trataba de una cuestión importante y que convendría no apresurarse:  el documento de 
la Asociación había introducido el concepto de libre comercio en la definición y había 
cambiado el énfasis.  La cuestión de la definición seguía siendo un componente central del 
propio Convenio Internacional del Café.  El Presidente sugirió que la JCSP recomendase al 
Consejo la necesidad de que hubiese pronto una definición. 
 
10. Los relatores del Código Común para la Comunidad Cafetera (CCCC) presentaron un 
informe sobre los avances realizados en cuanto al Código.  Indicaron que en los tres años y 
medio pasados se había realizado una gran cantidad de labor.  Se había adoptado un enfoque 
de consenso plural y habían participado representantes de 12 países.  La iniciativa del Código 
Común había elaborado un código de conducta que representaba un componente central.  No 
toda la carga había recaído en los productores y el grupo de gestión había hecho 
considerables esfuerzos para viajar y estudiar sobre el terreno y recibir reacciones.  El Código 
Común había elaborado un proceso de autovigilancia y autoevaluación y estaba ahora a punto 
de poner todas las piezas del rompecabezas juntas.  Los relatores indicaron que en la semana 
del 4 de octubre de 2006 tendría lugar una reunión del Código Común en Suiza en la que se 
trataría de cuestiones de estructura de la organización, estructura de dirección, presupuesto y 
gobernanza, así como de la creación de un sistema de formación para los agricultores.  Estaba 
planeado que la primera reunión de la Asamblea General tuviese lugar en la primavera de 
2007.  Dijeron que lo más probable era que la institución se registrase al amparo del derecho 
suizo, que sería una organización sin fines de lucro, que estaría abierta a todo tipo de 
miembros y que ya se contaba con estatutos provisionales. 
 
11. El Director Ejecutivo se refirió a los progresos que llevaban a la institucionalización 
del Código Común e indicó que él pediría consejo a los Miembros y a la JCSP acerca de la 
naturaleza de la invitación del Código Común a la OIC, y de cómo encajaría en el programa 
normal de la OIC.  Una vez que la estructura jurídica estuviese establecida, sería posible idear 
términos de cooperación. 
 
12. En respuesta a una pregunta relativa a la garantía de ingresos para los productores en 
el marco del Código Común, el delegado de la Federación Europea del Café indicó que no 
había compromiso en ese sentido:  no obstante, uno de los principales objetivos del Código 
Común era el de ayudar a los agricultores a ser más eficientes, a mejorar las prácticas 
agrícolas y a producir café de mejor calidad, lo que se traduciría en mejores precios. 
 
13. Un delegado comentó que había un costo con respecto a todos esos servicios y que a 
él le gustaría ver un análisis de los relativos costos y beneficios.  El Vicepresidente dijo que 
en Guatemala se habían examinado a fondo las cuestiones.  Lo que opinaban era que la 
principal cuestión era la verificación:  se mencionaba ahora la verificación por un tercero y se 
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planteaba entonces la cuestión de auditorías, costos fijos y arbitraje; era ahora un programa 
de certificación, lo que nunca había sido la intención; había también falta de claridad acerca 
de la remuneración y de en quién recaería el costo del proceso de educación.  Un delegado 
pidió información con respecto a algunos ejemplos prácticos, tales como los programas que 
realizaban Nespresso, Rainforest, o Starbucks; el programa del Código Común era muy 
interesante, pero el acento recaía en el productor y él no entendía cómo el programa podía 
tener éxito sin la aportación de compradores y consumidores. 
 
14. El delegado de la Federación Europea del Café dijo que la principal consideración 
había sido la de que si los productores no participaban, el Código Común no funcionaría.  En 
cuanto a la cuestión de la verificación, se había propuesto un sistema inicial de 
autoverificación ampliado para prestar asistencia al agricultor; una forma posterior de 
verificación externa sería financiada por el sistema.  No había intención alguna de pasar a un 
programa de certificación completo.  La participación de compradores y consumidores sería 
otra prueba del Código Común.  En cuanto a comercialización, no habría ningún logotipo en 
el envase:  el propósito del Código Común era el de ser una iniciativa básica y muchos 
participantes creían que sus marcas tenían ya suficiente fuerza.  En cuanto a la cuestión de los 
costos, se había indicado que un pequeño productor pagaría únicamente de 5 a 10 euros en 
toda su vida, mientras que un tostador grande pagaría 100.000 euros o más. 
 
15. La Junta tomó nota de esos informes. 
 
Tema 5:  Aspectos relacionados con la inocuidad de los alimentos 
 
Legislación relativa a la OTA  
 
16. El Presidente hizo la observación de que la labor relativa a la Ocratoxina A (OTA), 
que había empezado en 1996, tenía como objetivo prevenir que se impusieran límites al café 
verde.  La UE había acordado ahora que la OTA no era genotóxica.  La próxima reunión de la 
UE sobre ese tema estaba proyectada para tener lugar en octubre de 2006 y él confiaba en que 
la cuestión del café verde no escalaría hasta entrar en un límite.  No obstante, él advertía a los 
miembros que podrían tener que actuar con rapidez si algunos países creían que debiera 
imponerse un límite.  Él podría tener que pedir a los miembros de la JCSP que ejerciesen 
presión acerca de esa cuestión, aunque sería mejor esperar por los resultados de la reunión de 
la UE.  Hizo notar que el CD-Rom sobre “Buenas prácticas de higiene en la cadena de café” 
que estaba en las carpetas de los miembros constituía un excelente instrumento. 
 
Acrilamida 
 
17. El delegado de la Asociación Nacional del Café de los EE UU (NCA) indicó que en 
una reunión de la Asociación que había tenido lugar en Canadá en junio de 2006, la 
Asociación había reunido las diversas cuestiones en un plan de gestión que se proponía 
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mitigar el descenso del sector cafetero.  Se centraba en comunicación, asuntos 
gubernamentales e investigación.  La Asociación había creado una estrategia completa en 
torno al concepto de que la acrilamida era una cuestión relacionada con los alimentos, no una 
cuestión cafetera. 
 
Furán 
 
18. El Presidente indicó que no había nada nuevo de que informar al respecto. 
 
Plaguicidas 
 
19. El Presidente recordó a la Junta que el Japón había introducido legislación y que la 
UE estaba tratando de armonizar la legislación de la UE en materia de niveles máximos de 
residuos de plaguicidas.  La Junta necesitaba tener conocimiento de los plaguicidas que se 
estaban usando puesto que, de otro modo, podrían ser prohibidos, y él había planteado esa 
cuestión en las cuatro últimas reuniones.  El Vicepresidente dijo que la lista del Japón tenía 
más de 400 plaguicidas:  en Guatemala se habían ocupado minuciosamente de esta cuestión y 
no habían encontrado otros plaguicidas que se usasen, a pesar de haber estudiado la cuestión  
a fondo. 
 
20. La Junta tomó nota de esos informes. 
 
Tema 6:  Aplicación del 

Programa de Mejora de la Calidad del Café 
 
21. El Director Ejecutivo presentó un informe acerca del Programa de Mejora de la 
Calidad del Café (documento WP-Board No. 1011/06) y el documento WP-Board  
No. 1005/06 en el que se indica cómo podrían ser armonizados con ese Programa los 
elementos de la norma ISO sobre defectos del café (ISO 10470-2004).  El Presidente 
comentó que había que andar con pies de plomo en este asunto y sugirió que se mantuviese la 
cuestión en el orden del día de la próxima reunión.  Un delegado estuvo de acuerdo en que 
esos eran importantes documentos, pero dijo que a él le gustaría oir las opiniones de todos los 
consumidores.  El Vicepresidente indicó que la NYBOT había sido adquirida:  él pedía a la 
OIC que mantuviese una mirada atenta en cuanto a los cafés Arábica lavados, así como en 
cuanto a la cuestión de la entrega de título; la cuestión del peso podía ser resuelta, pero la de 
los productos químicos tendría que ser aclarada. 
 
22. La Junta tomó nota de ese informe. 
 
Tema 7:  Contrato Europeo del Café 
 
23. No hubo nada nuevo en este tema, pero se acordó que se mantuviese la cuestión en el 
Orden del Día de la JCSP. 
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Tema 8:  Red Internacional del Genoma del Café 
 
24. El Presidente invitó al Profesor Graziosi a que informase de los progresos realizados. 
El Profesor Graziosi agradeció a la JCSP su nombramiento por la Junta para el Comité Rector 
de la Red.  Hizo una exposición de la labor de la Red:  financiar investigación era difícil, 
dado que el café no se cultivaba en los países consumidores:  por ejemplo, los fondos que se 
dedicaban a la investigación en torno a los tomates sobrepasaba con mucho las sumas de que 
se disponía para hacer investigación en torno al café.  Subrayó el hecho de que si una planta 
no tenía buenos genes, no podía producir buen café.  El enfoque genómico era un enfoque 
global de los genes de un organismo.  Sólo en el café Arábica había 2.000 genes.  La Red 
Internacional del Genoma del Café era un compromiso internacional de trabajar 
conjuntamente por el desarrollo de poblaciones que se dedicaban al cultivo de café; analizó 
también las metas y los beneficiarios de la Red. 
 
25. El Presidente dio las gracias al Profesor Graziosi por su exposición.  En respuesta a 
una pregunta, el Profesor Graziosi indicó que el objetivo de la Red era la mejora de la 
obtención normal, y no hacer ingeniería genética; los instrumentos genéticos se proponían 
acortar el programa de obtención.  Los organismos modificados genéticamente podrían ser 
una posibilidad teórica, pero era improbable que fuesen una buena idea:  hasta la fecha sólo 
se habían usado en plantas anuales, mientras que el café era una planta perenne de larga vida. 
 
Tema 9:  Desarrollo del mercado en China 
 
26. El Director Ejecutivo indicó que había habido una gran cantidad de actividad en 
China y que los Miembros estudiarían la situación.  El Presidente indicó que este tema 
probablemente encajaba mejor en la esfera del Comité de Promoción.  No obstante, él 
recomendaba que la JCSP se mantuviese al tanto de los acontecimientos. 
 
Tema 10:  Futuro del 

Convenio Internacional del Café de 2001 
 
27. El Presidente agradeció a los miembros de la JCSP su asistencia a la reunión 
extraordinaria del 24 de septiembre.  La aportación de la JCSP, resumida en el informe que se 
había ofrecido al Consejo al comienzo de la semana (documento PSCB No. 93/06), había 
sido bien recibida.  Él planteaba una cuestión: si fuese adoptada la decisión de establecer un 
Grupo de Trabajo, ¿debiera participar la JCSP?  Un delegado dijo que él creía que los 
miembros de la JCSP eran observadores, pero felicitó al Presidente por la repercusión que había 
tenido su informe.  Otro delegado dijo que él creía que, tras haber hecho la aportación, la JCSP 
debiera mantenerse informada y estar dispuesta a registrar reacciones y responder a ellas.  
 
28. Se acordó que se mantuviese este tema en el Orden del Día de la reunión de enero 
de 2007. 
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Tema 11:  Presidente y Vicepresidente de la JCSP 
   para el año cafetero 2006/07 
 
29. La JCSP decidió nombrar Presidente para el año cafetero 2006/07 al  
Sr. Christian Rasch Topke. 
 
30. En respuesta a una solicitud de propuestas para la posición de Vicepresidente, el 
delegado de la Federación Europea del Café dijo que a él le gustaría proponer a la  
Sra. Florence Roussillon.  No obstante, había varias cuestiones que tenían aún que ser 
aclaradas y le gustaría aplazar el anuncio oficial hasta enero de 2007.  La JCSP tomó nota de 
esa información. 
 
31. El Director Ejecutivo, en calidad personal e institucional, dio las gracias al  
Dr. Euan Paul por su excepcional aportación como Presidente de la JCSP y dio la bienvenida 
al Sr. Christian Rasch Topke como su nuevo Presidente. 
 
Tema 12:  Otros asuntos 
 
32. El Presidente señaló a la atención de la Junta la cuestión de los observadores que 
había sido planteada en el documento WP-Council No. 141/06.  Recordó los debates al 
comienzo de la semana y pidió la opinión de la JCSP.  El Director Ejecutivo indicó que el 
Consejo había invitado a dos observadores a esas reuniones mientras se esperaba la decisión 
en cuanto a un principio más general.  Un delegado preguntó si, en caso de que el Consejo 
decidiese admitir observadores, se aplicaría esa admisión automáticamente a todos los 
Comités.  El Director Ejecutivo respondió que eso tenía aún que ser decidido.  No obstante, 
esa cuestión no debiera preocupar demasiado a la JCSP:  la JCSP informaba a la Junta y al 
Consejo sobre sus propios procedimientos.  El Presidente hizo notar que era necesario que el 
Consejo determinase a cuáles reuniones podrían asistir observadores, dado que eso no estaba 
del todo claro actualmente. 
 
33. El Presidente indicó que había recibido cartas de la Asociación Mexicana de la 
Cadena Productiva del Café, A.C. y del Instituto Hondureño del Café en las que se solicitaba 
la aprobación de la Junta para su inclusión en la categoría “Otros Suaves” de la JCSP.  Fue 
aprobado y remitido al Consejo con una recomendación de que se aprobase. 
 
Tema 13:  Reuniones venideras 
 
34. La JCSP tomó nota de que su próxima reunión tendría lugar el 25 de enero de 2007. 
 
35. No habiendo otros asuntos sobre los que deliberar, se dio por concluida la reunión. 


